
 

 

访访访访    谈谈谈谈 
 

 您能多谈一下是何种想法促成了“桥”这个项目的吗？ 

 作为对这首歌的解释，我常用一种十分简单的方式来描述它的根源。这是因为一种想法的根源往往都包含着一段很长、很复杂并且部分尚不为人知的历史。 而我不想过多的谈论这段历史。 当我正在写歌词时，心底涌现出了这个想法。与此同时的那段时间，我还在抚养孩子，并且密切关注着有关世界混乱形势的新闻报道，还对万物有所关联这样一个事实进行了一番深入思考。 

  您提到这是一首 “持有积极和开放态度的歌”。您能不能多介绍一些有关这首歌的情况？ 

 它花费我很长一段时间。从某种意义上来说有好几年。刚开始我写了一个略有不同的版本，但到最后一刻，当译员们开始着手工作后，我突然在几分钟内将它改写了…对我来说为不熟悉的听众写歌是特别棘手的：整个世界，那么多的文化差异。我认为当我忘记了写歌的目的并且开始为“我自己”写时，这首歌才最终被我所喜欢…我希望这首歌能够具有价值，希望它可以成为一座桥梁… 

 您想要做真实的自我？您把自己称作“桥”…为什么需要一个假名呢？ 

 啊，这个…在这种情况下肯定是指歌本身。或者更确切地说，是指彼此之间相互了解。可以说这是一种冒险：当你发起这样一个项目时会有怎样的情况出现。除了试图“发起”这个项目外，我其实与项目本身并没有太多的联系。我期望它能够有自己的发展道路。我也绝对不是一个拥有巨大号召力的著名艺术家。简而言之：我不希望自己成为它发展道路上的障碍。 

 您谈到要“发起这个项目”。您想通过怎样的方式让它引起人们的关注呢？  

 我想尝试通过邮件与人们接触。并且我希望能够博得几个对音乐感兴趣机构的青睐。除此之外，我还想利用这个机会接触一些我认为十分优秀的人士。 嗯…至于其他…我觉得我会把一些装载着信息的瓶子抛入海中。这些瓶子最终会落在何处是一个谜。并且我也不清楚哪些人愿意参与此项目，哪些人不愿意。 

 您给人们的印象是您把自己视为旁观者。那么您怎样看待自己将来的位置呢？ 

 



我不知道…我甚至可能连旁观者都算不上。我有一种预感，那就是发展可能会超出我的视野。试想可能出现的译文对我来说都是无法辨别的…除此之外…我的工作是图书管理员，并且还需要照顾家庭…此刻我只能说：时间将告诉我们事情会如何发展。 

 您还有其他想要与大家分享的话吗？ 

 是的…我希望将我的文字转化为音乐的人能够表现出一定的艺术自由性，如果他们认为这是必要的话。   

 

 


